Latin 1 – Mix
Nomen: __________________________ Manus _______

Perseus: Jupiter Saves His Son
Hodie est: _______

VOCABULARY Perseus: Jupiter Saves His Son: LOOK UP and WRITE OUT the lexical entry and meanings for the following words on a separate sheet of paper:
Lines 1-4
ad

arêna

constituô

faciô

hic, haec, hoc

itaque

mare

omnis

postquam

quiêtem capiô

rêx

servô

tamen

videô

Lines 4-8
accipiô

adducô

beneficium

dô

domus

fînis

gratiâs ago (+dat)

ille, illa, illud

is, ea, id

prô

tempus

ANALYSIS Perseus: Jupiter Saves His Son (TRANSLATION GOES ON SEPARATE SHEET)
	1

5


	Iuppiter tamen haec omnia vîdit, et fîlium suum servâre cônstituit. Itaque tranquillum mare sceptrô fêcit, et arcam ad însulam Serîphum perdûxit. Hûius însulae Polydectês tum rêx erat. Postquam arca ad lîtus appulsa est, Danaê in arênâ quiêtem capiêbat. Brevî tempore â piscâtôre quôdam reperta est, et ad domum rêgis Polydectis adducta est. Ille mâtrem et puerum benîgnê excêpit, et eîs sêdem tûtam in fînibus suîs dedit. Danaê hoc dônum libenter accêpit, et prô tantô beneficiô rêgî grâtiâs êgit.


NOTES

1. haec omnia: accusative plural direct object, neuter, “all these things” 
cônstituô (con- + -statuô), cônstituere (3), cônstituî, cônstitûtus, to set up, appoint, determine, decide. Do not confuse this verb with cônstô or cônsistô

2. tranquillus, -a, -um, calm

(
tranquillum: double or predicate accusative, “made the sea calm.”

sceptrum, sceptrî (n), scepter, staff
( 
sceptrô: ablative of means or instrument, “with his scepter”

însula, -ae (f), island

Serîphus, Seriphî, (f),Seriphos

(
Serîphum: in apposition to însulam, but we say “the island of Seriphos”
3. perdûcô, perdûcere (3), perdûxî, perdûctus, to lead or bring through, lead, bring

Polydectês, Polydectis, (m), Polydectes

lîtus, lîtoris (n),  shore

(
ad litus: accusative place to which

4. appellô (ad- + -pellô), appellere (3), appulî, appulsus, to drive to, bring to. Do not confuse this verb with appellô (1). ( appulsa est: perfect indicative with postquam translate in English pluperfect, “had been driven”
quiêtem capere: idiom, to rest

Brevî tempore: ablative of time when or within which, “In a short time,”

piscâtor, piscâtôris (m), fisherman

5. quôdam: from quîdam, quaedam, quiddam,  “a certain”, “certain,” declined like quî, quae, quod + -dam

reperiô, reperîre (4), repperî, repertus,  to find, discover

Ille: “He,” i.e., Polydectes

6. benignê (adv), kindly
excipiô, excipere (3 -io), excêpî, exceptus, receive, welcome, entertain
eîs: dative plural of is, ea, id, “to them” ( indirect object  of dedit
sêdês, sêdis (f),  seat, home (sêdum or sêdium for gen. pl)

tûtus, -a, -um, safe

dônum, dônî (n), gift

libenter (adv), freely

tantus, -a, -um, such (a) great, so great
